
ЛОНГ ГУАНГ уже сражался с главой семьи Шэн. С другой стороны, Брауни сражался с
другими слабыми богами-императорами, которых он мог только ударить лапой и превратить в
мясную массу. Хотя он не любил пожирать слабых богов-императоров, он все равно
предпочитал пожирать других. Проблема была не в нехватке. Проблема была в качестве. По
мере того как продолжался бой, ци Неба и Земли внутри Да Сишэня значительно усилилась.
Все были заняты борьбой друг с другом. За исключением тех, кто находился за пределами
Города Смерти, никто не заметил этого увеличения. И никто не обратил внимания на
огромное, но неслышное дыхание существа, заключённого на дне реки Ущелья Сотни Смертей.
"Член расы драконов?" - спросил глава семьи Шэн, глядя на игривое лицо маленького ребенка.
"Почему до сих пор жив кто-то из расы драконов?" "Лонг Гуан, убей!" С этими словами Лонг
Гуан нанес старику еще один удар, но не причинил ему никакого вреда.

Ян Луцзя не дал ему никакого оружия. Он полагался только на свой кулак. В конце концов,
хозяин и не предполагал, что он будет сражаться, учитывая его возраст - технически ему было
всего несколько месяцев. Что касается старика, то он явно имел преимущество, поскольку в
его руках была имперская реликвия. Однако, продолжая сражаться с Лонг Гуаном, он
понимал, что не сможет победить мальчика. Но и мальчик не мог победить его, не говоря уже
о том, чтобы лишить его жизни... "Мальчик! Ты убил мою дочь! Пощады не будет!" - закричал
он и снова бросился в атаку. Металли вышел вперед и внезапно столкнулся со стариком.
"Обнаружено убийственное намерение противника. Начинаю казнь", - сказал он. Лонг Гуан,
напротив, был ошеломлен. Его тело зависло в воздухе.

Однако не успел он опомниться, как его вместе с Брауни утащил Фэн Хуан. "Пойдёмте! Сейчас
придут другие, более сильные эксперты. Мы попросим Металли преградить им путь. Давайте
пока забудем о том, чтобы остаться в Городе Смерти". f������ｎoѵ��.co� 'Черт возьми! Этот
парень действительно силен!" - подумала она, стиснув зубы, досадуя на то, что никак не может
его победить. Топнув ногой, она сломала единственный имевшийся у нее спасательный жетон
и перенесла его за пределы Города Смерти. После этого Фэн Хуан наконец-то смог вздохнуть.
Пока она сражалась с Ся Цзеки, она заметила несколько аур, некоторые из которых были даже
с других территорий. Насколько она знала, сильные Боги-Императоры из этих территорий уже
вернулись на свои места. Однако в Городе Смерти оставалось еще несколько человек, которые
ждали, когда их участники выйдут из Долины Богов.

"Ах да, я также слышал, что еще один маленький ребенок тоже появился и убил много Богов-
Императоров". "Нет, парень. Не преувеличивай, чтобы не разозлить этих монстров в Городе
Смерти". "Я знаю, но это правда. Мой отец был там в то время. Он был свидетелем всего этого,
понимаешь?" ��ℯe��������.��� "Проклятье!" Угрюмое настроение Ся Цзека после нескольких
прошедших дней стало еще более мрачным. Особенно это касалось новости о том, что он не
смог победить маленькую девочку. Сидя на месте своего отца, заместителя главы городского
дворца, он смотрел на группу мужчин в черных одеждах. "Вы уже выяснили их личности?" "Да,
заместитель городского дворца. Говорят, что девочка, мальчик и щенок прибыли с Восточной
территории". "Это я уже знаю. Восточная территория умыла руки. Они не хотели вмешиваться.
Звучит вполне логично. Если только Ван Лао сам не приказал им устроить этот хаос, он бы уже
наверняка спрятался.

"Я хочу знать, есть ли люди из Восточной территории, которые присматривают за этими
тремя? Ведь та марионетка, которую мы с трудом подчинили, даже не дрогнула от шквала
последовательных атак всех подряд. "Если эта марионетка была такой сильной, значит, и сам
кукловод должен быть сильным, или его хозяин был очень сильным". "Да, заместитель Владыки
Городского Дворца. Боюсь, что это немного сложно. Когда вы попросили Ван Лао объяснить,
кто они такие, он не сказал вам, что они такие, заместитель городского дворца?" Ся Цзеки
нахмурился. "Что вы имеете в виду?" "Заместитель городского дворца, мы только недавно



узнали, что эти двое детей на самом деле являются учениками известного человека, который
участвовал в ежегодном мероприятии несколько дней назад. На самом деле, заместитель
городского дворца относится к нему как к другу", - ответил мужчина в черной одежде, все еще
склонив голову перед Ся Цзеки.

Сузив глаза, Ся Цзэцзэки уже представлял себе кого-то. "Это он? Цао Нима?" "Да, заместитель
главы городского дворца". Вздохнув, Ся Цзеки похлопал себя по лбу. "Это будет хлопотно. К
тому же, судя по свидетельствам людей, дело изначально не было серьезным, а разгорелось,
когда юная госпожа из семьи Шэн раздула из такой простой ошибки. Как вы думаете, что мне
делать? Обе стороны, вероятно, равны по силе". "Что?" Глаза человека в черной одежде
расширились. "Заместитель Владыки Городского Дворца, вы имеете в виду..." "Да, скорее всего,
будет война. И не простая. Я просто боюсь, что такая огромная сила, как семья Шэн, будет
уничтожена. У меня такое чувство, что Цао Нима даже сильнее меня. Если учесть, что я за
одну ночь уничтожил всю семью Шэн, то Цао Нима точно сможет сделать то же самое".

Приняв во внимание некоторые моменты, Ся Цзеки приказал прекратить операцию по поиску
группы из трех человек. Что касается марионетки, то он не мог рисковать, сражаясь с ней еще
раз. Это было то, что он не мог уничтожить. Оставалось только поговорить с отцом.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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